ZENSKE IN ISLAM V URBANEM BURKINA FASU
DEFINICIJE IN INTERPRETACIJE POBOZNOSTI

LIZA DEBEVEC

Clanek predstavi in analizira koncepte in interpretacije
poboznosti pri muslimankah v urbanem Burkina Fasu ter
Jib primerja z razumevanjem enakib konceptov v drugih
delih zahodne Afrike. Skoz osebne zgodbe informatork
ugotavlja neskladje med diskurzom in prakso in skusa ugo-
toviti, zakaj posameznice, ki najveckrat delujejo v enakih
razumevanjskib okvirih, v praksi stvari ne vidijo, in ne
pocnejo, na enak nacin.
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This article introduces and analyses concepts and interpre-
tations of piety among Muslim women in urban Burkina
Faso and compares them with the understanding of these
same concepts in other paris of West Africa. Through personal
histories of chosen informants it observes the gap between
the discourse and the practice and attempts to understand
why these individuals, who most often operate within the
same conceptual frames, in practice often do not see or do
the things in the same way.
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UVvOD

V zadnjem lasu se islam v slovenskih in evropskih medijih pogosto omenja le v konte-
kstu teroristi¢nih napadov in drugih oblik nasilnega vedenja; ali v razpravi o tem, ali naj
se muslimanski skupnosti v Sloveniji dovoli zgraditi dZzamijo. Muslimani so ve¢inoma
predstavljeni enostransko, kot predstavniki nazadnjaske skupnosti, ki ne zivi v skladu s
spremembami v sodobnem svetu. V ¢lanku, ki je zasnovan na podatkih, zbranih v prvi fazi
terenskega dela, skusam predstaviti raznovrstnost v razumevanju in prakticiranju islama
med zZenskami v zahodni Afriki, s poudarkom na urbanem okolju v Burkina Fasu. Najprej
bom predstavila razli¢ne koncepte poboznosti, nato pa na podlagi zivljenjskih zgodb dveh
informatork orisala, kako Zenske to poboznost Zivijo v praksi. Ceprav sem raziskavo o
novih oblikah religioznih praks v urbanem Burkina Fasu zacela $ele v drugi polovici leta
2005, sem pred tem ze 18 mesecev Zivela in raziskovala v muslimanski skupnosti v Bobo-
Dioulassu, drugem najve¢jem mestu v Burkina Fasu; del gradiva pa je bil pridobljen Ze
med letoma 2000 in 2003.

Pri raziskovanju uporabljam klasi¢no antropolosko metodo opazovanja z udelezbo,
ki jo dopolnjujem s poglobljenimi intervjuji s klju¢nimi informartorji ter z analizo gradiva

zbranega iz lokalnih medijev (dnevnega ¢asopisja in programov nacionalne televizije), vse
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pa primerjam z ze znano literaturo o Zenskah in islamu v zahodni Afriki. Literature o mu-
slimanskih zenskah v Burkina Fasu skoraj ni, zato so pri primerjalni literaturi uporabljene
predvsem $tudije o muslimankah v sosednjih drzavah (Niger, Slonokos¢ena obala, Nigerija,

Senegal idr.).

BURKINA FASO IN ISLAM

Muslimani predstavljajo veéino prebivalstva v Burkina Fasu, in v mestu Bobo Dioulas-
so, kjer poteka moja raziskava. Poleg muslimanov Zivijo v mestu $e pripadniki razli¢nih
kr$¢anskih lo¢in, vec¢inoma katoliki, in predstavniki animisti¢ne vere. Za razlo¢ek od
nekaterih drugih delov Zahodne Afrike,' v Boboju kakor tudi v drugih delih Burkina
Fasa, predstavniki razli¢nih ver uspesno sobivajo v posami¢nih mestnih ¢etrtih. So mestne
Cetrti, kjer prevladuje kr$¢ansko prebivalstvo, in deli mesta, kjer je ve¢ina muslimanskih
gospodinjstev, kljub temu pa je mestna populacija bolj ali manj me$ana in muslimanski
in kr$¢anski sosedje mirno Zivijo drug ob drugem. Na isti ulici lahko ¢lovek opazi mosejo
in stojnico s pe¢eno svinjino. Kristjani obiskujejo poroke pri muslimanih in ti se udeleZijo
cerkvene poroke svojih znancev.

Vecina muslimanskega prebivalstva v Boboju so suniti, manjse so skupine Siitov, va-
habitov in tidZanitov. V zadnjem ¢asu je vedno ve¢ vahabitov (wahhaibi) ki so povezani s
savdsko reformacijo; Zenske, katerih mozje sledijo vahabi gibanju, se morajo obladiti skro-
mno in spostljivo, v ¢rno obleko, ki jih pokrije od glave do pete in brez katere jih ne sme
videti noben moski razen moza, oceta ali bratov [LeBlanc 2000: 472—473]. Kljub temu,
da se danes nekateri moski in Zenske v Boboju odlocajo slediti islamskim reformisti¢nim
gibanjem, ki imajo svoje korenine v Savdski Arabiji, Stevilni Bobojci prakticirajo islam
veliko bolj svobodno; njihova pripadnost islamu je zgolj nominalnega znacaja. Islam, ki ga
prakticira ve¢ina Burkinafascev, bi lahko imenovali /ZTslam & ['africaine [Roth 1996: 44],
saj je nacin prakticiranja prilagojen elementom iz vsakdanjega in prazni¢nega Zivljenja v
afriskih skupnostih. Pogosto so Sege in navade, ki se na prvi pogled zdijo muslimanske, v
resnici nekaksen amalgam islama, tradicionalnih verstev in lokalnih kuleurnih praks [Roth
1996: 49]. Ljudje bolj ali manj spostujejo zapovedi, ki jih dolo¢a Koran, toda ker je velik
delez prebivalstva nepismen in ne govori arabsko, je interpretacija teh zapovedi prepus¢ena
imamom in delno ljudem samim. Prav tako na prakticiranje islama vpliva Zivost avtohto-
nih afriskih verstev. Muslimanke v Burkina Fasu Zivijo v primerjavi z Zenskami v nekaterih
drugih afriskih drzavah? ve¢inoma svobodnejse Zivljenje, saj se lahko svobodno gibljejo, se
obiskujejo, potujejo in opravljajo razli¢ne poklice, ki jim omogocajo dodatni zasluzek.

Tu mislim predvsem severno Nigerijo, kjer so pogosti nasilni spori med muslimanskim in kr§¢anskim
prebivalstvom.

Muslimanke ljudstva Hausa, ki Zivijo na severu Nigerije in jugu Nigra, imajo veliko bolj omejeno
gibanje; po zelo zgodnji poroki so Zenske namre¢ prisiljene ostati na mozevem domu in smejo iz hise
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KDO JE POBOZNA MUSLIMANKA — PRAVILA IN ODMIKI

Islam sestavljajo $tevilna natan¢no dolocena pravila, ki naj bi vernice in vernike vodila pri
pravilnem poboznem obnasanju, vendar tako Zenske kot moski, ta pravila interpretirajo po
svoje in i$¢ejo lastno mesto znotraj omejitev, ki jih postavljajo verski zakoni in ideologija
[Dunbar 2000]. Tako kljub podobnostim, ki jih lahko najdemo v nacinih samokonceptu-
alizacije muslimank v razli¢nih delih zahodne Afrike, obstajajo razli¢ne oblike poboZnosti,
ki so znadilne za posamicne etni¢ne skupine ali celo za posamic¢ne vernice v teh skupinah.
Te specifi¢ne oblike so lahko povezane z elementi tradicionalnih afriskih praks, s to¢no
dolocdeno vejo islama, ki ji neka Zenska pripada, ali pa morda celo s posameznidino lastno
interpretacijo tega, kako naj bi se vedla pobozna muslimanka.

Med osnovno vedénje in navade, ki jih druzba sprejema kot dejanja poboznosti, spada
predvsem redno in pravilno opravljanje dnevnega obreda molitve in pa izpolnjevanje drugih
verskih zapovedi, ki so dolocene v petih stebrih islama. Tako mora Zenska vsak dan v letu
petkrat moliti; molitve in drugih verskih obveznosti se vzdrzi le v primeru, da ima menstrua-
cijo,’ je noseca ali doji, oziroma v primeru bolezni. Molitev mora biti opravljena na pravilen
nacin, ki vklju¢uje tudi obredno umivanje. Vecina Zensk v drzavah zahodne Afrike je zelo
previdna, da vodo, ki jo uporablja za obredno umivanje, ohranja vedno popolnoma ¢isto.
Ceprav praviloma ta voda nikakor ne bi smela biti onesnaZena, pa lahko opazimo razlike v
stopnji pozornost, ki jo temu posvecajo posameznice, tudi v eni druzinski skupnosti ali na
enem dvoris¢u. Poleg obrednega umivanja, ki ga je treba opraviti neposredno pred vsako
molitvijo, morajo zenske paziti tudi na splosno osebno higieno, ki je klju¢nega pomena za
poboznost zenske. V oeh ve¢ine muslimank v Burkina Fasu, Zenska, katere telesna higiena
je nepopolna, ni in ne more biti resni¢no pobozna [Debevec 2005a].

Poleg redne molitve in osebne higiene morajo muslimanke skrbeti tudi za to, da so
primerno oblecene, saj le tako lahko dosezejo, da jih imajo za pobozne drugi pobozni mus-
limani. Primerno oblacilo mora biti predvsem skromno in naj bi popolnoma zakrilo telo,
vklju¢no z glavo, rokami, rameni in nogami. Obraz, dlani in stopala so lahko vidni. Prav pri
zenskem oblacilu je ogromno razli¢nih interpretacij: v zmernih* muslimanskih skupnostih v
zahodni Afriki so stareje Zenske veliko natan¢nejse pri upostevanju teh dolo¢il. V Burkina
Fasu imajo Zenske, ki so Ze v menopavzi in ve¢inoma molijo v moseji, okoli glave ovito ruto

in v javnosti nosijo tudi tancico, ki prekriva glavo, vrat in ramena. Mlaj$e porocene zenske

samo v primeru, da morajo k zdravniku same ali pa je bolan njihov otrok, ¢e gredo na obisk k bliznjim
sorodnikom, ¢e se udeleZijo pogreba, poroke ali ceremonije imenovanja novorojenega otroka [Reve-
yrand-Coulon 1993: 68].

Po mnenju Barbare ]. Callaway, ki je preucevala Zivljenje Zensk ljudstva Hausa v Nigeriji, dejstvo, da se
ima Zensko v nastetih primerih za 'versko necisto', le $e dodatno poudarja idejo o Zenski manjvrednosti,
ki je Ze tako dodobra uveljavljena v afriSkih skupnostih. Meni tudi, da je namen socializacije skoz vero
ravno poudarjanje podrejenega polozaja Zenske [Callaway 1987: 33].

Prav tako so variacije pri 'strozjih' muslimanskih skupnostih, saj nekatere vahabijke nosijo le ¢rn plas¢
in ruto, ki skriva vrat in lase, druge zakrijejo ves obraz in pustijo le odprtino za o¢i, medtem ko nekatere
oci prekrijejo s ¢rno tancico in nosijo tudi rokavice in nogavice.
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imajo v javnosti glavo in lase vedno ovite z ruto, tancico pa nosijo samo med molitvijo.
Ceprav Zenske obleka ne naredi pobozne, pa lahko neprimerno oblatilo v oéeh opazovalcev
sprozi dvome o njeni poboznosti, in ker ima v zahodni Afriki javno mnenje zelo pomembno
vlogo pri dokazovanju poboznosti, so Zenske zelo previdne in skrbijo, da jih nihée ne bi
zalotil neprimerno oblecene.

Ti znaki poboZnosti so o¢em vidni, vendar pa obstajajo tudi manj oprijemljivi elementi
poboznosti. Pobozna Zenska je tista, ki se obnasa spostljivo, kar pomeni, da uposteva vse
omenjene zapovedi in poleg tega opravlja tudi dobra dela, deli svoje bogastvo z revnejsimi,
spoStuje moza in starejSe. Spostljivo ravnanje najveckrat pomeni, da mora Zenska zavzeti
podrejen poloZaj v odnosu do moskih in vseh starejsih od nje; izogibati se mora konfliktov
in prepirov in se vesti tako, da ne bi osramotila sebe ali svoje druzine. Poroka z muslimanom
je za muslimansko Zensko eden klju¢nih elementov primernega vedenja. Medtem ko mo-
$kemu Koran dovoljuje, da se poro¢i z nemuslimanko (lahko je judinja, kristjanka ali celo
animistka, ne sme pa biti ateistka), se lahko muslimanske Zenske porocijo le z muslimani,
saj velja, da se mora Zenska podrediti moZu in ¢e ta ne bi bil musliman, bi lahko prislo do
konflikta interesov med podrejanjem Bogu in mozu. V preteklosti je bilo skoraj nemogoce,
da bi Zenska ostala neporoéena ali se potem, ko je izgubila moza (zaradi smrti ali lo¢itve), ne
bi znova porocila. Ceprav je poroka $e vedno izredno pomemben obred in si Zenske Zelijo biti
porocene [Debevec 2005b], pa danes v urbanem okolju $tevilne ostajajo neporocene in to ni
nujno v nasprotju s statusom pobozne in spostljive Zenske. Med ruralnim prebivalstvom v
Nigru in drugih delih zahodne Afrike pa so neporocene $e vedno izjema [Masquelier 2005].
Pri ljudstvu Hausa, ki Zivi v Nigru in na severu Nigerije, ni sprejemljivega druzbenega polozaja
za neporoleno Sensko v plodnem obdobju (childbearing age) [Callaway 1987: 35]. Zenska, ki
izpolni svojo vlogo matere in Zene in se podredi mozu in Bogu, ima ve¢je moznosti, da pride
v nebesa. Med ljudstvi Mande iz zahodne Afrike so prepri¢ani, da le ubogljiva Zena in dobra
mati lahko prenese blagoslov na svoje otroke [Jackson 2004: 164]. Muslimanke v Burkina
Fasu so to tradicionalno prepri¢anje povezale z zapovedjo redne molitve in verjamejo, da
lahko le Zenska, ki redno moli, prejme ve¢ni blagoslov, ki jo vodi v raj, in prenese ta blagoslov
tudi na svoje otroke [Debevec 2005 a].

DVE MUSLIMANKI, DVE RAZLICNI USODI

V zgornjem poglavju sem predstavila osnovne elemente lokalne zahodnoafriske definicije
poboznosti. Tako kakor v razli¢nih zahodnoafriskih skupnostih lahko govorimo o razli¢nih
definicijah in interpretacijah koncepta poboznosti, tako najdemo razlocke tudi v interpre-
tacijah teh definicij pri posameznikih v Bobo-Dioulassu. Predstavljam osebni zgodbi dveh
muslimank, ki vsaka na svoj nacin skusata Ziveti in najti svoje mesto znotraj moznosti, ki

jih Zenskam dovoljujeta muslimanska vera in mandinska tradicija.
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Fati Bationo

Fati Koroba iz etni¢ne skupine Dagara je stara 42 let in je bila rojena v muslimanski druzini
v Bobo-Dioulassu. Njeno domace dvoris¢e je le ulico stran od dvoris¢a, kjer je porocena. Do
14. leta je bila Fati marljiva u¢enka, potem pa so jo bolj od u¢enja zanimali fantje. Zacela
se je druziti z njimi in pri 15ih letih zanosila. Otrokov oée je bil star 17 let in je Zivel v so-
sednji ulici, vendar ni hotel priznati ocetovstva, tako da je Fati prvo leto po porodu s sinom
zivela neporocena pri svojih starsih. Ker je morala skrbeti za otroka, ni mogla nadaljevati
s Solanjem. Njen fant Amadou je kmalu zatem priznal oletovstvo, saj ga je k temu bolj ali
manj prisilil njegov oce in Fati se je preselila k Amadoujevi druzini. Kmalu zatem sta se
Fati in Amadou poro¢ila v tradicionalnem muslimanskem in civilnem obredu. Pozneje je
Fati rodila $e tri sinove, od katerih je drugi umtl pred prvim letom starosti.

Fati je zaposlena na Zelezniski postaji v Bobo-Dioulassu, kjer prodaja vozovnice za
potniski vlak, ki vozi na progi Abidjan—Ouagadougou in vsak dan pelje skozi Bobo. Pred
nekaj leti, ko ob zelezniski povezavi $e ni bilo tezav, kakr$ne so danes zaradi uporniskih
vpadov v Slonokos¢eni obali, je Fati delala na oddelku za tovorno blago. Od trgovcey, ki so
uvazali blago iz Abidjana, je pogosto prejela velike koli¢ine daril, predvsem razli¢no sadje, npr.
avokado, ananas, banane in pa druga zivila. Ta darila, ki jih je v $ali imenovala »korupcijac,
so pomenila, da je lahko pogosto pripravila dodaten vecerni obrok in ga razdelila ljudem
na druzinskem dvori$¢u, hkrati pa je lahko darovala hrano tudi sorodnikom, ki Zivijo zunaj
dvoris¢a. Z darili je ohranjala krog obdarovanja in izmenjave s sorodniki in druzinskimi
prijatelji, kar ji je prineslo sloves radodarne Zenske, ki spostuje lokalne tradicije, in ji je
hkrati omogocilo, da tudi sama lahko pri¢akuje podobna darila v tezjih trenutkih.” Denar,
ki ga zasluZi s placo, uporablja za placilo Solnine za najmlajsa sinova in obcasno prispeva k
nakupu Zivil za dnevni druzinski obrok. Fatijin moZ Amadou kljub visoki izobrazbi namre¢
ni zaposlen in ne prispeva denarja v druzinsko gospodinjstvo.

Ko je novembra 2002 zaradi politi¢nih nemirov v Slonoko$éeni obali vlak nehal voziti,
je Fati zgubila sluzbo, kar je bila precejsnja finan¢na izguba zanjo in njeno druzino. Toda
Fati je kmalu nasla novo delo, tokrat kot blagajnic¢arka v pekarni mozevega bratranca. Delo
je bilo naporno, saj je morala ostajati v sluzbi pozno v no¢, dokler niso prodali vsega kruha,
placa pa ni dosegla niti ¢etrtine prej$njega mese¢nega dohodka.

Fati se ima za iskreno, pobozno muslimanko in redno moli vseh pet dnevnih molitev.
Ves ¢as nosi naglavno ruto, v javnosti pa prek rute Se tancico, ¢eprav je to predvsem navada
starej$ih Zensk. To kaZe na njeno poboznost, toda njen nadin molitve se marsikateremu
opazovalcu zdi dokaj nekonvencionalen. V lasu, ki je namenjen zadnji vecerni molitvi, Fati
pogosto prinese svoj molilni tepih na verando, kjer je prizgan televizijski sprejemnik, in moli,
hkrati pa z enim oc¢esom spremlja dogajanje na zaslonu. Kadarkoli sem podvomila o njeni

molilni tehniki in se $alila o tem, da jo bolj zanimajo junaki zajfaste nadaljevanke kakor pa

> Tako obdarovanje je v Afriki vsakdanje. Oliver de Sardan komentira, da je prav mozi¢nost teh 'daril'

tista, ki omogoca, da se nezakonita darila, oziroma korupcija, zgubijo v mnozici [1999: 256]; zaradi
tega lahko ljudje, kot je Fati, brez strahu pred sankcijami sprejmejo 'darila’ svojih strank.
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Alah, je trdila, da je televizija pri molitvi niti najmanj ne moti. Njeni svakinji se ob¢asno
obregneta ob to, da moli pred televizijo, vendar nikoli (vsaj na glas) ne podvomita o njeni
poboznosti. Kljub temu, da v¢asih moli pred televizijo, pa ima Fati v druZini in tudi zunaj
nje sloves pobozne in predvsem pravi¢ne osebe. Mladi v druzini jo zelo spostujejo in pravijo,
da je sicer stroga, ampak hkrati tudi postena, in se nikoli ne razjezi brez razloga.

V Casu svetega meseca ramazana, se Fati redno posti in je trdno prepri¢ana, da sta mo-
litev in upostevanje vseh zapovedi islama nujna, da bi si ¢lovek zagotovil bozji blagoslov. Na
vprasanje, zakaj moli, Fati odgovarja, da mora moliti, da bi prisla v nebesa, saj, kot pravi,
tisti, ki ne molijo, ne bodo dosegli naslednjega dne.® Poleg tega si z molitvijo prizadeva poma-
gati svojim otrokom, saj je v mandingki kulturi razsirjeno verovanje, da sta ¢lovekova sreca
in uspeh v Zivljenju odvisna od ravnanja njegove matere. Michael Jackson, ki je raziskoval
etni¢no skupino Kuranko v Sierra Leoneu, pravi, da je to blagoslo, ki ga oseba prejme od svoje
matere, in nadaljuje: ée mati ne izpolni svoje dolZnosti in je lena, nezvesta ali neubogljiva, bo s
tem pot po kateri se prenese patrilinealni blagoslov, zaprta in njeni otroci bodo prekleti [Jackson
2003: 4]. Fati o tem govori kot podrejena in ubogljiva Zena in dobra vernica. Meni, da ¢e
moski uspe v Zivljenju, ljudje pravijo, da je to zasluga njegove matere, ki da je bila ubogljiva
zena in snaha. Po njenem mnenju ima v sporu med Zeno in mozem vedno prav moz in on je
tisti, ki mora imeti zadnjo besedo. Pogosto me je prepricevala, da je ne glede na naravo spora
zenska tista, ki mora moza prositi odpus¢anja in se s tem ravnati skladno s tradicionalno
hierarhijo, po kateri je Zena mozu podrejena.

Eden od nacinov, na katere Fati izraza svojo poboznost, je tudi obéasno udelezevanje
srec¢anj burkinafaske sekcije muslimanskega gibanja Ancar Dine. K temu zdruzenju, ki se
podobno kakor vahabiti zavzema za vradanje k tradiciji in spostovanju osnovnih vrednot
islama, jo je povabil moZev bratranec, lokalni zastopnik tega gibanja, ki ima korenine v
Maliju. Zenske pripadnice gibanja se podobno kot pri vahabitih oblacijo v oblatila, ki
¢imbolj pokrivajo telo, najveckrat imajo éez obleko $e plas¢u podobno tuniko z dolgimi
rokavi in zavezano spredaj naglavno ruto, tako da zakrije vrat. Fati meni, da je sodelovanje v
tej skupnosti znak uspeha, kar je verjetno povezano tudi z dejstvom, da jo je povabil sorod-
nik, ki je finan¢no zelo uspesen; njegov finan¢ni uspeh pa naj bi bil rezultat poboznosti in

spoStovanja islamske tradicije.

Bintou Wattara

Bintou je prvi otrok druge Zene muslimana iz Bobo-Dioulassa. Ko se je rodila, je imel njen
oce ze nekaj otrok s prvo zeno. Zaradi spora med Bintoujino materjo in njeno so-Zeno, je
Bintou zgodnje otrostvo prezivela pri babici v vasi na jugozahodu Burkina Fasa. Pri sedmih
letih se je vrnila v Bobo in zazZivela z materjo. Po koncani osnovni Soli njeni rezultati niso
bili dovolj dobri, da bi $olanje nadaljevala v gimnaziji, in se je odlo¢ila, da opravi srednje-
Solski tecaj za tajnice. V drugem letu tedaja je kot sedemnajstletnica spoznala vojaka, ki je

¢ Naslednji dan oziroma 'jutri' je drug izraz za nebesa oziroma posmrtno Zivljenje. V lokalnem jeziku Jula

bi se to glasilo mogo min ti seli, o tina sini soro.
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sluzil v vojasnici v Boboju. Po nekaj mesecih znanstva sta se romanti¢no zapletla in Bintou
se spominja, da je bil zelo prijazen in je dobro skrbel zanjo. Vedno ji je kupoval darila in ji
finan¢no pomagal, kar v oéeh burkinafaske Zenske pomeni, da jo ima moski resni¢no rad.
Toda njuna zveza ni bila ustvarjena za sre¢no prihodnost, saj jo je ovirala razli¢na veroiz-
poved. Bintoujin fant je bil namre¢ kristjan in njeni starsi niso privolili, da bi se njihova h¢i
porocila z nemuslimanom, saj to ni v skladu s Koranom. PoloZaj je postal $e zapletenejsi, ko
je Bintou zanosila. Ko je ugotovila, da je noseca, je skusala splaviti, vendar so ji to prepre¢ili
prijatelji. Ceprav je njen partner sprejel odgovornost za otroka in ji finanéno pomagal, so
njeni starsi, predvsem oce, vztrajno nasprotovali poroki. Bintou se je kljub nasprotovanju
$e vedno dobivala z vojakom, ¢ez nekaj let ponovno zanosila in rodila $e drugo héer. Fant
je $e vedno finan¢no skrbel za otroke, vendar je bil vidno razo¢aran nad tem, da mu ni
rodila sina. To in dejstvo, da so njeni starsi $e vedno nasprotovali poroki, je verjetno pov-
zrodilo, da se je zalel dobivati z drugimi Zenskami in z Bintou sta se pocasi razsla. Bintou
od takrat, razen krajsih zvez, ni bila v resnej$i zvezi z moskim. Danes je stara 37 let in Se
zivi na druzinskem dvori$¢u, v mali dvosobni hiski, skupaj z materino sestro in njenimi
otroki. Héerki zivita pri oetovi teti na drugem koncu drzave. Bintou se prezivlja s prodajo
blaga in oblek, ki jih v majhnih koli¢inah uvaza iz Malija, vendar je zasluzek dokaj slab,
ker ve¢ina ljudi kupuje stvari na (brezobrestni) kredit.

Ko razmislja o preteklosti, Bintou ugotavlja, da je bilo prav, da se ni poro¢ila proti volji
starSev, saj se je pokazalo, da moski ni bil dovolj resen in se v primeru lo¢itve ne bi mogla
na nikogar opreti. Bintou spostuje svoje star$e in meni, da lahko $kodi njunemu ugledu v
verski skupnosti, ker sama ne moli. Ker se boji za prihodnost starsev, je prepricana, da se
mora vsaj pretvarjati, da redno moli in je pobozna. Kljub temu pa Bintou ne moli. Pravi,
da nima poguma, da bi molila. Ko sem skusala razumeti, kaj je s tem Zelela povedati, mi je
dejala naslednje:

Menim, da mora biti Covek zato, da moli, zadovoljen, oziroma srelen. Kajti ce se

molitve lotis poln pricakovanj, potem ne bo ni iz tega. In &e Zelis pravilno moliti,

moras zaceti z jutranjo molitvijo. Jaz pa sem celo no¢ budna in se premetavam po

postelji in razmisliam o svojih problemih. Zaspim Sele proti jutru in tako nimam mods,

da bi vstala in molila. Ko pa si enkrat zamudil jutranjo molitev, je vse zgubljeno.

In to mi jemlje pogum.
Pravi, da ji voljo do molitve jemljejo tudi slabe razmere, v katerih Zivi. Kot Ze re¢eno, veljajo
v islamu stroga pravila glede ¢istosti vode, s katero se opravlja ritualno umivanje pred mo-
litvijo, in pa tudi o ¢istosti molilnega tepiha. Ker Bintou Zivi v natrpani sobi, s $tevilnimi
sorodniki, pravi, da je posoda z vodo pogosto umazana in da tepih, ki ga uporabljajo za
molitev, sluzi tudi kot postelja za mlajse otroke, ki se nanj v spanju pogosto polulajo. Vec-
krat pove, da bi v lastnem stanovanju lazje ohranjala ¢istoco in bi jo to tudi spodbujalo k
molitvi. Vendar se Zenska ne more odseliti z o¢etovega dvori$c¢a, dokler se ne poroci; Bintou
pa ni v zvezi, kaj Sele, da bi bila zarodena.

Vpra$anje o tem, ali so njeni razlogi zgolj izgovori, za nas ni pomembno. Pomembno
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pa je, da kljub temu, da meni, da bi morala moliti, ne moli in, da to, da ne moli prizna
samo bliznjim prijateljicam. Med ramazanom, ko vsi hodijo molit v mosejo,” tudi ona redno
moli z drugimi. Ko se je leta 2002 njena mati pripravljala na romanje v Meko in je Zivela
pri Bintou v Boboju, je Bintou molila z njo vsako jutro. Zanjo je izjemno pomembno, da
star$i ne vedo, da ne moli. Pravi, da upa, da bo $e pred njihovo smrtjo zbrala dovolj poguma
za molitev, saj se boji, da bi v primeru, da bi umrla pred star$i, osramotila druzino s tem,
da bi stare$ine, ki molijo ob smrti muslimanov, ne hoteli moliti ob njenem grobu, ¢e$ da
ni bila pobozna.

Kljub temu da ne moli redno, pa se pogosto v pogovoru in v mislih obra¢a k Bogu.
Pravi, da moli, da bi ji Bog dal dobrega moza, ki ji bi omogo¢il boljse Zivljenje in ji s tem
dal pogum, da bi redno molila. Moli tudi, da bi ji kdo dal boljsi prenosni telefon; ko ga
$e ni imela, je molila zanj. Udelezuje se vseh dogodkov, ki so povezani z verskimi rituali,
kot so imenovanje otrok (deenkuli), poroke in pogrebi. Trudi se ohranjati vtis Zzenske, ki
spostuje tradicijo, hkrati pa ne moli in kadar je sama, oziroma v druzbi ljudi, ki jim lahko
zaupa, pije tudi alkohol. Hkrati pa se Bintou zaveda, da je njeno pocetje ne-muslimansko in
v pogovorih, ki jih je v moji navzo¢nosti imela s svojimi bliznjimi prijateljicami, ki redno
molijo, je dejala, da upa, da bo kmalu imela dovolj poguma in volje, da bo molila in ne
gresila. Njene prijateljice so pogosto rekle, da za tem, da Bintou ne moli, stoji hudi¢, ki jo
tako preskusa in jo skusa speljati na nepravo pot. Njihova naloga pa je, da ji s primernim,
poboznim vedenjem, dajejo dober zgled, ki jo bo popeljal na pravo pot, da bo zadela molidi.
Kadar se takole pogovarjajo, se vse strinjajo, da je zelo pomembno, da Zenska moli in da
je podrejena mozu ter mu izraza spostovanje. Bintou véasih pravi, da je za njeno nesre¢no
usodo kriva neiskrena politika lokalnih muslimanskih staresin, ki bi, po njenem mnenju,
poroki s kristjanom ne nasprotovali, ¢e bi bil dovolj premoZen, na drugi strani pa, da je ne
glede na mozevo obnasanje, Zenska tista, ki se mora podrejati, in je poniznost edino pravilno

obnasanje pobozne muslimanke.

NAMESTO SKLEPA: POBOZNOST, PONIZNOST IN PODREDLJIVOST
— PRISILA TRADICIJE ALI SVOBODNA IZBIRA?

Osebni zgodbi in komentarji obeh informatork so si v nekaterih pogledih precej podobniin
kaZejo na to, da je njuna podoba o tem, kaj pomeni biti pobozna muslimanka bolj ali manj
enaka, kar pa ne pomeni, da obe ravnata enako. Podobnost v njunih izkusnjah se kaze v tem,
da sta obe zanosili zelo mladi in da sta takoj po otrokovem rojstvu obe prezivljali trenutke
negotovosti. Pri Fati ni bilo resni¢ne ovire za poroko in tako se je njena pot nadaljevala na
druzbeno sprejemljiv na¢in, medtem ko je Bintou nadaljevala Zivljenje neporo¢ene matere

in Zivela v sporu z o¢etom, ki je nasprotoval njeni zvezi s krisgjanom do te mere, da nekaj

7 Drugade v moseji molijo samo mogski in starejSe Zenske.
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let ni govoril z njo. Ceprav moznost, da bi se Bintou poro¢ila, ni popolnoma izklju¢ena, pa
je kljub temu bolj malo verjetna. To pa seveda ne pomeni, da ne bi mogla Ziveti skladno z
islamskimi zapovedmi in se vesti kot pobozna Zenska, saj je v urbanem zahodno afriskem
okolju dandanes vedno ve¢ neporocenih odraslih Zensk. Vse neporocene sicer upajo, da
se bodo neko¢ porodile in tako izpolnile tradicionalno druzbeno dolZnost, toda njihova
navzocnost je v o¢eh skupnosti vedno manj moteca, Ceprav je neporocena zenska $e do
pred kratkim predstavljala druzbeno nesprejemljiv fenomen.

Informatorki se torej bolj ali manj strinjata tudi glede definicije pobozne zenske in glede
podrejene vloge, ki naj bi jo Zena imela v zakonu. Koncept podrejenosti, ki se zahodnim
opazovalcem morda zdi precej problematicen, je nekaj povsem normalnega v zahodnoa-
friskih druzbah, kjer si bivanja brez hierarhi¢ne razdeljenosti v skupnosti sploh ni mogoce
zamisliti [Brand 2001]. Zenska podrejenost je pri¢akovana, toda hkrati islam zahteva od
moskega, da za Zeno poskrbi tako v gmotnem kakor tudi seksualnem pogledu. V Fatinem
primeru je o¢itno, da moz zanjo v finan¢nem smislu ne skrbi, saj ni zaposlen, in je ona tista,
ki sluzi. Mozeva mati, ki je glava druZine, sicer poskrbi za glavni dnevni obrok, toda za vse
druge stroske v njuni druzini poskrbi Fati. Kljub temu nikoli ne kritizira moza in pravi,
da je njena naloga, da je ponizna in da je to, da je brez sluzbe, oitno bozja volja in jo kot
tako spostuje. Vec¢ina muslimanov in muslimank v Boboju se strinja s tem, da je ne glede
na mozevo obnasanje, Zenska dolZna biti poniZna, saj s tem izraZa ne samo svojo vdanost
mozu, temve¢ tudi predanost zapovedim islama.

Po gradivu, zbranem v pogovorih z muslimankami in muslimani v Boboju, ne morem
trditi, da tak$na interpretacija izvira iz islamske tradicije, temve¢ je kve¢jemu rezultat tiso¢letja
dolge afriske tradicije, saj podobno podredljivost opazimo tudi pri zenskah v kr$¢anskih in
animisti¢nih skupnostih. Razlika je morda ta, da je ve¢ja enakopravnost med spoloma opazna
med bolj izobrazenimi pari, ki pa so v drzavi z 80 % nepismenostjo Se zelo redki.

Da bi se izognila posplosevanju izkusenj muslimank v urbanem Burkina Fasu, sem v
¢lanku ponudila izbrani Zivljenjski zgodbi, hkrati pa uvodoma predstavila splo$no razsirjene
predstave o Zenski poniznosti, ki so okvir za razumevanje izbranih pripovedi. Pripovedi sta
seveda lahko le izhodis¢e za razumevanje polozaja muslimanskih zensk v urbanem Burkina
Fasu. Ko govorimo o poboZnosti med muslimankami v Burkina Fasu, je predvsem pomembna
ugotovitev, da v vecini primerov ne moremo govoriti o prisilni podrejenosti, saj se po izjavah
izbranih posameznic zdi, da gre za svobodno izbiro, ki pa jo zagotovo dolocajo islamske

zapovedi in tradicionalne definicije zenske vloge.
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WOMEN AND ISLAM IN URBAN BURKINA FASO
DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS OD PIETY

This article deals with the differences in the discourse and pratice, in definitions and interpretations
of the concept of piety among women in urban Burkina Faso and in wider West African context.
Traditionally, African societies have had a very developed system of age and gender hierarchy and
within this system, it is the women who are always at the bottom of the scale. With the introduc-
tion of Islam, which also has very clear notions of woman's inferiorizy, a women's subordinate
position has only been reenforced. A pious and devout Muslim woman is thus one, who respects
the Islamic commandments, that is the five pillars of Islam, including the daily prayer and, who
acts in a way that does not put her or her family into shame. Acting in this way also includes
respecting the husband and being submissive in the marital relationship. Respecting all of these
rules would result in the woman receiving a divine blessing and acheiving eternal life after death.
While women mostly agree on these definitions, the way they live out their Muslimhood and
piety in everyday life differs from one individual to another. In the paper, the author introduces
personal narratives of two Muslim women and uses them as an example of the different ways
women negotiate their position with a Muslim community of Burkina Faso.

Dr. Liza Debevec
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